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Warning! Protective gloves must be worn during installation, maintenance, and moving.
Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and a helmet (head protection) when
you install the shed. Do not install the shed during extreme weather conditions such as
strong winds or low temperatures. Do not allow children and pets in the assembly area.
The shed must be built on a level surface. It is recommended to secure the shed to an
immovable object or to the ground. Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy
amounts of snow on the roof can damage the shed. Keep doors closed and locked to
preventwind damage. Do not stand on the roof. The shed is not suitable for habitation. Do
not store or use hot objects in the shed such as barbecues, welding equipment and blow
torches to avoid the risk fire.

DE

Achtung! Bei der Montage, Wartung und beim Transport missen Schutzhandschuhe
getragen werden. Bitte tragen Sie beim Aufbau des Gartenhauses eine Schutzbrille,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz). Bauen Sie das
Gartenhaus nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen
Temperaturen auf. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. Das
Gartenhaus muss auf einem ebenen Untergrund errichtet werden. Es wird empfohlen,
das Gartenhaus an einem festen Gegenstand oder am Boden zu verankern. Halten Sie
das Dach frei von Schnee und Laub. GroBe Schneemengen auf dem Dach kénnen den
Schuppen beschadigen. Halten Sie die Tiren geschlossen und verriegelt, um
Windschaden zu vermeiden. Betreten Sie das Dach nicht. Der Schuppen ist nicht zum
Wohnen geeignet. Lagern oder verwenden Sie keine heiBen Gegenstande wie Grills,
SchweiBgerate und Lotlampen im Schuppen, um Brandgefahr zu vermeiden.

FR

Attention ! Le port de gants de protection est obligatoire lors de linstallation, de
'entretien et du déplacement de l'abri. Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants,
des chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte) lors de l'installation de
'abri. N'installez pas l'abri dans des conditions météorologiques extrémes, telles que des
vents violents ou des températures basses. Ne laissez pas les enfants et les animaux
domestiques accéder a la zone de montage. L'abri doit &tre monté sur une surface plane.
Il est recommandé de fixer l'abri a un objet fixe ou au sol. Nettoyez régulierement le toit
pour enlever la neige et les feuilles. Une accumulation importante de neige sur le toit peut
endommager l'abri. Gardez les portes fermées et verrouillées pour éviter tout dommage
causé par le vent. Ne montez pas sur le toit. L'abri n'est pas destiné a étre habité. Ne
stockez pas et n'utilisez pas d'objets chauds a l'intérieur de l'abri, tels que des barbecues,
du matériel de soudure ou des chalumeaux, afin d'éviter tout risque d'incendie.

NL
Waarschuwing! Tijdens de montage, het onderhoud en het verplaatsen moeten
beschermende handschoenen worden gedragen. Draag een veiligheidsbril,

handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) wanneer u de
schuur monteert. Monteer de schuur niet bij extreme weersomstandigheden, zoals harde
wind of lage temperaturen. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de
montageplaats. De schuur moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst. Het wordt
aanbevolen om de schuur aan een vast object of aan de grond te verankeren. Houd het
dak vrij van sneeuw en bladeren. Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen de
schuur beschadigen. Houd de deuren gesloten en vergrendeld om schade door wind te
voorkomen. Ga niet op het dak staan. De schuur is niet geschikt om in te wonen. Sla geen
hete voorwerpen op in de schuur en gebruik er geen, zoals barbecues, lasapparatuur en
branders, om brandgevaar te voorkomen.
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jAtencion! Es obligatorio utilizar guantes de proteccidon durante la instalacion, el
mantenimiento y el traslado. Utiliza gafas de seguridad, guantes, calzado de seguridad y
un casco (proteccion para la cabeza) cuando instales el cobertizo. No instales el
cobertizo en condiciones meteoroldgicas extremas, como vientos fuertes o bajas
temperaturas. No permitas que los nifilos ni las mascotas accedan a la zona de montaje.
El cobertizo debe montarse sobre una superficie nivelada. Se recomienda fijar el
cobertizo a un objeto fijo o al suelo. Mantenga el tejado limpio de nieve y hojas. Una gran
acumulaciéon de nieve en el tejado puede dafar el cobertizo. Mantenga las puertas
cerradas y con llave para evitar dafios causados por el viento. No se suba al tejado. El
cobertizo no es apto para ser habitado. No almacene ni utilice objetos calientes en el
cobertizo, como barbacoas, equipos de soldadura y sopletes, para evitar el riesgo de
incendio.

IT

Attenzione! E obbligatorio indossare guanti protettivi durante linstallazione, la
manutenzione e lo spostamento. Si prega di indossare occhiali di sicurezza, guanti,
scarpe antinfortunistiche e un casco (protezione per la testa) durante Uinstallazione del
capanno. Non installare il capanno in presenza di condizioni meteorologiche estreme,
quali vento forte o basse temperature. Non consentire 'accesso a bambini e animali

domestici nell’area di montaggio. Il capanno deve essere montato su una superficie piana.

Si raccomanda di fissare il capanno a un oggetto fisso o al terreno. Tenere il tetto libero
da neve e foglie. Un accumulo eccessivo di neve sul tetto pud danneggiare la casetta.
Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni causati dal vento. Non salire sul tetto.
La casetta non & adatta ad essere abitata. Non conservare né utilizzare oggetti caldi
all’interno della casetta, quali barbecue, attrezzature per saldatura e cannelli, per evitare
iLrischio di incendio.

PL

Ostrzezenie! Podczas montazu, konserwacji i przenoszenia nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Podczas montazu szopy nalezy nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie
ochronne oraz kask (ochrona gtowy). Nie nalezy montowa¢ szopy w ekstremalnych
warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci i zwierzagt domowych do miejsca montazu. Szope nalezy postawi¢ na
réwnej powierzchni. Zaleca sie przymocowanie szopy do nieruchomego obiektu lub do
podtoza. Nalezy utrzymywac dach w czystosci, usuwajac snieg i liscie. Duze ilosci $niegu
na dachu moga spowodowac uszkodzenie szopy. Drzwi nalezy utrzymywac zamkniete i
zaryglowane, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wiatr. Nie wolno
wchodzi¢ na dach. Szopa nie nadaje sie do zamieszkania. Aby unikna¢ ryzyka pozaru, nie
wolno przechowywac ani uzywac w szopie gorgcych przedmiotow, takich jak grille, sprzet
spawalniczy i palniki.

cz

Upozornéni! Pfi montazi, udrzbé a pfemistovani je nutné nosit ochranné rukavice. P¥i
montazi kdlny noste prosim ochranné bryle, rukavice, bezpeénostni obuv a pfilbu
(ochranu hlavy). Kilnu nemontujte za extrémnich povétrnostnich podminek, jako je silny
vitr nebo nizké teploty. Do prostoru montaze nepoustéjte déti ani domaci zvifata. Kdlnu je

nutné postavit na rovném povrchu. Doporucuje se kilnu ukotvit k pevnému pfedmétu
nebo k zemi. UdrzZujte stfechu ¢istou od snéhu a listi. Velké mnozstvi snéhu na stieSe mu
ze boudu poskodit. Dvefe udrzujte zaviené a zamcéené, abyste prfedesli poSkozenivétrem.
Nestoupejte na stfechu. Bouda neni uréena k bydleni. V boudé neskladujte ani
nepouzivejte horké pfedméty, jako jsou grily, svafovaci zafizeni a horéky, abyste predesli
riziku pozaru.

DK

Advarsel! Der skal beeres beskyttelseshandsker under montering, vedligeholdelse og
flytning. Brug altid sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og hjelm
(hovedbeskyttelse), nar du monterer skuret. Skuret mé ikke monteres under ekstreme
vejrforhold, sdsom kraftig vind eller lave temperaturer. Barn og keeledyr ma ikke opholde
sig i monteringsomradet. Skuret skal opstilles pa et plant underlag. Det anbefales at
fastgore skuret til et fast objekt eller til jorden. Hold taget fri for sne og blade. Store
maengder sne péa taget kan beskadige skuret. Hold dgrene lukkede og lste for at forhindre
vindskader. St ikke pa taget. Skuret er ikke egnet til beboelse. Opbevar eller brug ikke
varme genstande i skuret, sdsom grill, svejseudstyr og bleeselamper, for at undga
brandfare.

PT

Atencao! E obrigatdrio o uso de luvas de protecdo durante a instalagdo, manutengéo e
movimentagéao. Utilize 6culos de protegao, luvas, calgado de seguranga e um capacete
(protegao para a cabecga) ao instalar o abrigo. Ndo instale o abrigo em condigdes
meteoroldgicas extremas, tais como ventos fortes ou baixas temperaturas. Ndo permita
a presenga de criangas e animais de estimagao na area de montagem. O abrigo deve ser
montado numa superficie nivelada. Recomenda-se fixar o abrigo a um objeto imdével ou
ao solo. Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Quantidades elevadas de neve no
telhado podem danificar o abrigo. Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar
danos causados pelo vento. Nao suba para o telhado. O abrigo nao é adequado para
habitagdo. Nao armazene nem utilize objetos quentes no abrigo, tais como
churrasqueiras, equipamento de soldadura e macaricos, para evitar o risco de incéndio.

HU

Figyelem! A szerelés, karbantartas és mozgatas soran véddkeszty(t kell viselni. A fészer
felallitasakor kérjuk, viseljen véd&szemiuveget, keszty(t, véd6cip6t és sisakot (fejvédot).
Ne szerelje fel a fészeret széls6séges idbjarasi korilmények kozott, példaul erés szél vagy
alacsony h6mérséklet esetén. Ne engedje, hogy gyermekek és haziallatok tartézkodjanak
az 0sszeszerelési terlleten. A fészer felallitdsahoz sik felliletre van sziikség. Ajanlatos a
fészeret egy mozdithatatlan targyhoz vagy a talajhoz rogziteni. Tartsa a tet6t hotél és
levelekt6l mentesen. A tetdn felhalmozdédd nagy mennyiségli hé karosithatja a fészer
szerkezetét. A szél okozta karosodasok elkeriilése érdekében tartsa az ajtdkat zarva és
reteszelve. Ne alljon a tetére. A fészer nem alkalmas lakhatgsra. A tlizveszély elkerlilése
érdekében ne taroljon és ne hasznaljon a fészerben forrd targyakat, példaul grillezéket,
hegesztéberendezéseket és langvagokat.

NO

Advarsel! Det méa brukes vernehansker under montering, vedlikehold og flytting. Bruk
vernebriller, hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du monterer skuret. lkke
monter skuret under ekstreme vaerforhold, som sterk vind eller lave temperaturer. Ikke la
barn og kjeeledyr oppholde seg i monteringsomradet. Skuret ma bygges pa et jevnt
underlag. Det anbefales & feste skuret til et fast objekt eller til bakken. Hold taket fritt for
sng og lev. Store mengder sng pa taket kan skade skuret. Hold derene lukket og last for &
forhindre vindskader. Ikke sta pa taket. Skuret er ikke egnet til beboelse. lIkke oppbevar
eller bruk varme gjenstander i skuret, for eksempel griller, sveiseutstyr og bladselamper,
for & unngéa brannfare.

RO

Atentie! Este obligatorie purtarea manusilor de protectie in timpul instalarii, intretinerii si
deplasarii. Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, incaltaminte de protectie si
o casca (protectie pentru cap) atunci cand instalati sopronul. Nu instalati sopronul in
conditii meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi scazute. Nu
permiteti accesul copiilor si al animalelor de companie in zona de asamblare. Sopronul
trebuie montat pe o suprafata plana. Se recomanda fixarea sopronului de un obiect fix
sau de sol. Curatati acoperisul de zapada si frunze. Cantitatile mari de zapada de pe
acoperis pot deteriora sopronul. Tineti usile inchise si Tncuiate pentru a preveni
deteriorarea cauzata de vant. Nu va urcati pe acoperis. Sopronul nu este potrivit pentru
locuire. Nu depozitati si nu utilizati in sopron obiecte fierbinti, cum ar fi gratare,
echipamente de sudura si arzatoare, pentru a evita riscul de incendiu.

SE

Varning! Skyddshandskar méste anvandas vid montering, underhall och forflyttning.
Anvand skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och hjalm (huvudskydd) nar du monterar
skjulet. Montera inte skjulet under extrema vaderforhallanden, sdsom stark vind eller laga
temperaturer. Lat inte barn och husdjur vistas i monteringsomradet. Skjulet maste
monteras pa en plan yta. Det rekommenderas att fasta skjulet vid ett fast foremal eller i
marken. Hall taket fritt frdn sn6 och lGv. Stora mangder sno pa taket kan skada skjulet.
Hall dérrarna stangda och lasta for att forhindra vindskador. Sté inte pa taket. Skjulet ar
inte avsett for beboelse. Forvara eller anvand inte heta féremal i skjulet, sdsom grillar,
svetsutrustning och blaslampor, for att undvika brandrisk.
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BHumanme! Mo BpeMe Ha MoHTaxa, noaapb)Kkata U NPeMECTBAHETO € 3aA4b/IKUTENHO Aa
Cce HOCAT 3alUUTHU pbkaBuun. Mona, HoceTe nNpeanasHK ouvmna, pbkaBuuM, 3aLLUUTHU
0byBKM N Kacka (3alimnTa 3a rnaeara), Korato MOHTMpaTe HaBeca. He MoHTUpaiTe HaBeca
Npu eKCTPEMHN METEOPONOTrMYHN YCNIOBUA, KaTO CUMEH BATBP UMM HUCKK TeMnepaTypu.
He ponyckaite geua 1 goMaluHm ntobuMum B 30HaTa Ha MoHTaxka. HaBecsT TpsabBa aa
6bae n3rpageH Bbpxy paBHa NnoBbpPXHOCT. [penopbyuBa ce HaBecHT Aa 6bae 3akpeneH
KbM Hernoasu>keH 06eKT nnm kbM 3emsaTa. MNMoaabprkanTe NOKPUBA YNCT OT CHAT U NiUCTa.
lfoneMun KonuyecTBa CHAT BbpXy NOKpMBa MoraT aa noBpenAT HaBeca. [pb>KTe BpaTuTe
3aTBOPEHU N 3aK/TOYEHM, 3a Aa NpPeaoTBpaTnuTe NoBpean oT BATbpa. He cTbnBaiite Bbpxy
nokpuea. HaBecsT He e noaxoasLy, 3a obutaBaHe. He cbxpaHABanTe U He U3MNON3BanTe
ropeLim npegmety B HaBeca, kato 6apbektota, 3aBapbyHa TEXHMKA W ropenku, 3a aa
n3berHeTe pmcka ot noxkap.

EE

Hoiatus! Paigaldamise, hoolduse ja teisaldamise ajal tuleb kanda kaitsekindaid. Palun
kandke aia paigaldamisel kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset). Arge
paigaldage aeda aarmuslikes ilmastikutingimustes, nagu tugev tuul vb6i madalad
temperatuurid. Arge lubage lapsi ega lemmikloomi paigalduspiirkonda. Aed tuleb ehitada
tasasele pinnale. Soovitatav on kinnitada aed liikkumatu objekti voi maapinna kilge.
Hoidke katus lumest ja lehtedest puhas. Suur lumekogus katusel vdib varjualust

kahjustada. Hoidke uksed suletuna ja lukustatuna, et valtida tuule tekitatud kahjustusi.
Arge seiske katusel. Varjualune ei sobi elamiseks. Tuleohu valtimiseks arge hoidke ega
kasutage varjualuses kuumi esemeid, nagu grillid, keevitusseadmed ja leekpustolid.

FI

Varoitus! Asennuksen, huollon ja siirtdmisen aikana on kaytettava suojakasineita. Kayta
suojalaseja, kasineita, turvakengat ja kyparaa (paasuojaa) varaston asennuksen aikana.
Ala asenna varastoa &aarimmaisissd sadolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa tai
alhaisissa lampétiloissa. Ald paasta lapsia tai lemmikkeja asennusalueelle. Varasto on
pystytettdva tasaiselle alustalle. On suositeltavaa kiinnittaa varasto liikkumattomaan
kohteeseen tai maahan. Pida katto puhtaana lumesta ja lehdista. Suuri lumimaara katolla
voi vahingoittaa vajaa. Pid4 ovet suljettuina ja lukittuina tuulivaurioiden estdmiseksi. Ala
nouse katolle. Vaja ei sovellu asuinkayttoon. Ala sailyts tai kdyta vajassa kuumia esineita,
kuten grilleja, hitsauslaitteita ja puhalluslamppuja, palovaaran valttamiseksi.

GR

Mpogcoxn! Kata tnv eykatdotacn, TN CUVTIAPNON KAl TN petakivnon mpEmnel va dopate
TPOOTATEVTIKA yavTlia. Popdrte yuaAld aodaleiag, yavtia, manoltold achaisiag kat
Kpavog (Tpootacia kehaAng) KATd TNV EyKATACTACN TOU UTIOOTEYOU. MnVv eykablotdte to
UTTOOTEYO UTIO OKPX | € C KALPIKEG OUVOAKEG, OTWG LOXUPOUG QVEHUOUG 1 XAHNAEG
Beppokpaociec. Mnv emtpEmnete TNV tapoucia mAdLWY Kal KAToKidlwy {wwv oToV XWPo
ouvappoAdynong. To uttdoteyo TIpEMEL va TotoBetnBel o eminedn emipdvela. Zuviotdral
VO OTEPEWOETE TO UTIOOTEYO OE €va 0Ttafepd avilkeipevo i oto £dadog. Alatnpeite Tnv
opodn Kabapr amo xovi kat pUAAA. MeydAeg TocOTNTEG XloVIOU 0TV 0podr HTTIopouV va
TIPOKAAECOLV {NULA oTo uTtooTteyo. Kpatdte Tig TOPTEC KAELOTEG KAl KAEWOWHEVEG yld va
amotpéPete NULEG aTtd TOV Avepo. Mnv otékeote TTAvw otnv opodr]. To umtdoTteyo dev
eivat KatdAnAo yla dlapovr). Mnv anoBnkeVeTe 1 XpNOLLOTIOLEITE KAUTA AVTIKE{PEVA OTO
UTIOOTEYO, OTIWC MTIAPHTIEKLIOU, EEOTIALOHO CUYKOAANGCNG KAl KAPLVETA, yid va amoduyete
ToV KivOuVOo TtUpKayLaG.
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Upozorenje! Zastitne rukavice moraju se nositi tijekom montaze, odrzavanja i
premjestanja. Molimo nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu
glave) prilikom montaZe Supe. Ne montirajte Supu tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta
kao Sto su jaki vjetrovi ili niske temperature. Ne dopustite djeci i kuénim ljubimcima u
podruéju montaze. Supa se mora izgraditi na ravnoj povrsini. Preporuduje se prigvrstiti
Supu za nepokretni predmet ili za tlo. Odrzavajte krov Cistim od snijega i liSéa. Velike
koli¢ine snijega na krovu mogu oStetiti sjenicu. Drzite vrata zatvorenima i zaklju¢anima
kako biste sprijecili oStec¢enja od vjetra. Ne stajte na krov. Sjenica nije pogodna za
stanovanje. Ne pohranjujte niti koristite vru¢e predmete u sjenici, kao $to su rostilji,
oprema za zavarivanje i plamenici, kako biste izbjegli rizik od pozara.

Lv

Uzmanibu! UzstadiSanas, apkopes un parvietoSanas laika obligati javalka aizsardzibas
cimdi. Uzstadot nojumi, lidzu, valkajiet aizsargbrilles, cimdus, droSibas apavus un kiveri
(galvas aizsardzibu). Neuzstadiet nojumi ekstremalos laika apstaklos, pieméram, spéciga
VE€ja vai zemas gaisa temperatlras gadijuma. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem
atrasties montazas zona. Nojume jauzstada uz lidzenas virsmas. leteicams nojumi
nostiprinat pie nekustama objekta vai pie zemes. Uzturiet jumtu tiru no sniega un lapam.
Liels sniega daudzums uz jumta var sabojat nojumi. Lai novérstu véja raditos bojajumus,
durvis turiet aizvértas un aizslégtas. Nekapiet uzjumta. Nojume nav piemérota dzivoSanai.
Ugunsgréeka riska novérSanai nojumeé neuzglabajiet un nelietojiet karstus priekSmetus,
pieméram, grilus, metinasanas iekartas un deglus.

LT

|spéjimas! Montavimo, prieziliros ir perkélimo metu bitina dévéti apsaugines pirstines.
Montuodami pavésineg, bitinai dévékite apsauginius akinius, pirstines, apsauginius batus
ir Salma (galvos apsauga). Nemontuokite pavésinés esant ekstremalioms oro sglygoms,
pavyzdziui, esant stipriam véjui ar zemai temperatirai. Neleiskite vaikams ir naminiams
gyvinams b{ti montavimo vietoje. Pavésiné turi bati pastatyta ant lygaus pavirSiaus.
Rekomenduojama pavésine pritvirtinti prie nejudamo objekto arba prie Zemés. Nuvalykite
sniega ir lapus nuo stogo. Didelis sniego kiekis ant stogo gali sugadinti pavésine. Laikykite
duris uzdarytas ir uZrakintas, kad iSvengtuméte véjo padarytos Zalos. Nestovékite ant
stogo. Pavésiné néra skirta gyventi. Siekiant iSvengti gaisro pavojaus, pavésinéje
nelaikykite ir nenaudokite karsty daikty, pvz., griliy, suvirinimo jrangos ir degikliy.

SK

Upozornenie! Pri montazi, udrzbe a presuvani je nutné pouzivat ochranné rukavice. Pri
montazi pristreSku noste ochranné okuliare, rukavice, bezpe€nostnu obuv a prilbu
(ochranu hlavy). PristreSok nemontujte za extrémnych poveternostnych podmienok, ako
je silny vietor alebo nizke teploty. Do priestoru montaze nepustajte deti ani domace
zvierata. PristreSok musi byt postaveny na rovhom povrchu. Odporuca sa pristreSok
ukotvit k pevnému predmetu alebo k zemi. Udrzujte strechu Cistu od snehu a listia. Velké
mnozstvo snehu na streche méze poSkodit pristreSok. Dvere nechajte zatvorené a
zamknuté, aby ste predisli poSkodeniu vetrom. Nestojte na streche. PristreSok nie je
vhodny na byvanie. V pristresku neskladujte ani nepouZivajte horice predmety, ako su
grily, zvaracie zariadenia a horaky, aby ste predisli riziku poZiaru.

SL

Opozorilo! Med montazo, vzdrZzevanjem in premikanjem je obvezno nositi zas€itne
rokavice. Pri montaZi lope nosite zaS¢itna ocala, rokavice, varnostni obutev in ¢elado
(zaScito za glavo). Lope ne montirajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so moc¢an
veter ali nizke temperature. Otrokom in hiSnim ljubljenékom ne dovolite dostopa na
obmocje montaZze. Lopo je treba postaviti na ravno povrsino. Priporocljivo je, da lopo
pritrdite na nepremic¢en predmet ali na tla. Streho ohranjajte Cisto, brez snega in listja.
Velike koli¢ine snega na strehi lahko poskodujejo lopo. Vrata naj bodo zaprta in zaklenjena,
da preprecite poskodbe zaradi vetra. Ne stopajte na streho. Lopa ni primerna za bivanje.
V lopi ne shranjujte in ne uporabljajte vro€ih predmetoy, kot so Zari, varilna oprema in
plinski gorilniki, da se izognete nevarnosti pozara.
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Vidvorun! Verndarhanskar skulu vera notadir vid uppsetningu, vidhald og flutning.
Vinsamlegast notadu oryggisgleraugu, hanska, oryggisské og hjalm (hofudvernd) pegar pu
setur skalann saman. Ekki setja skdlann saman vid ofgafullar veduradsteedur, svo sem
mikinn vind eda lagt hitastig. Leyfdu ekki bornum og geeludyrum ad vera &
samsetningarsvaedinu. Skalinn skal reistur & sléttu yfirbordi. Meelt er med ad festa
skalann vid 6hreyfanlegt fyrirbeeri eda vid jordina. Haltu pakinu lausu vid snjé og lauf.
Mikill snjor & pakinu getur skemmt skdrinn. Haltu hurdum lokudum og leestum til ad koma
i veg fyrir vindskada. Stigdu ekki & pakid. Skurinn er ekki setladur til busetu. Geymdu ekki
eda notadu heita hluti i skiurnum, svo sem grill, sudutaeki og sudblys, til ad fordast
eldheettu.



